
  

  

 

   
 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

ଢᙇԳಯᙇຏव஼ଢᙇԳಯᙇຏव஼ଢᙇԳಯᙇຏव஼ଢᙇԳಯᙇຏव஼  
NOTICE OF WITHDRAWAL OF CANDIDATURE 

πᙇᜰጥ෻ࡡ୉ᄎΰᙇᜰ࿓ݧαΰ೴ᤜᄎα๵ࠏρΰร 541 ີΔॵ᥆ऄࠏ  Fαร 20 ය
 
Section 20 of the Electoral Affairs Commission (Electoral Procedure) (District Councils) Regulation (Cap. 541 sub. leg. F)
 

ցிցிցிڣڣڣ ೴ᤜᄎᇖᙇ೴ᤜᄎᇖᙇ೴ᤜᄎᇖᙇ೴ᤜᄎᇖᙇ2011 ிڣց 
2011 YUEN LONG DISTRICT COUNCIL BY-ELECTION 

ԼԶၢקԼԶၢקԼԶၢקԼԶၢקᙇ೴ᙇ೴ᙇ೴ᙇ೴  
Shap Pat Heung North Constituency 

Date of By-Election: 26 June 2011 
ᇖᙇֲཚΚ2011ڣ 6ִ 26ֲ 

θໂုΚڇჄᐊڼຏव஼ছΔᓮ೶ᔹπჄᐊଢᙇԳಯᙇຏव஼ᎅࣔρΖι 
[Note: Before completing this notice, please read the “Notes on Completion of Notice of Withdrawal of Candidature”.] 

รԫຝ։รԫຝ։รԫຝ։รԫຝ։  ಯנᙇᜰಯנᙇᜰಯנᙇᜰಯנᙇᜰΰطଢᙇԳჄᐊα  

PART I WITHDRAWAL (To be completed by candidate) 

੡Ղ૪ᇖᙇऱଢᙇԳΔټ༽ᛧڤإԳਢء .1

ᙇխऱ༼ټΖ  
I am a duly nominated candidate at the above by-election. However, I now do not wish to remain 
nominated as such candidate and I hereby withdraw my nomination for the above by-election. 

෼ڂլᚵ೶ףՂ૪ᇖᙇΔਚ኶ءڃԳڇᇠႈᇖ  

ՀЁڕԳऱଡԳᇷறء .2  
My particulars are as follows-

խ֮ټࡩΰإᄒαΚ 
Name in Chinese ΰټ༽ڕ।௑ࢬሉ  as on the Nomination Formα 

૎֮ټࡩΰՕᄒαΚ 
Name in English (in BLOCK LETTERS) ΰࡩ Surnameα αOther name ټΰ 

ΰټ༽ڕ।௑ࢬሉ  as on the Nomination Formα 

ଉཽߪ։ᢞᇆᒘΚ  
Hong Kong Identity Card Number 

ֲཚΚ  
Date 

ଢᙇԳ᡽ᆟΚ  
Signature of Candidate 

รԲຝ։รԲຝ։รԲຝ։รԲຝ։  ᢞࣔᢞࣔᢞࣔᢞࣔΰ

PART II 
ᢞԳჄᐊαߠط  

ATTESTATION (To be completed by a witness) 

Ղ૪ଢᙇԳᘣ۞᡽ᆟΖطᢞՀߠԳءຏव஼ऱรԫຝ։ਢ࣍ڼԳ෼ᜢࣔء .3  
I hereby declare that Part I of this notice was signed by the above-named candidate in my presence. 

ՀЁڕԳऱଡԳᇷறء .4  
My particulars are as follows-

խ֮ټࡩΰإᄒαΚ 
Name in Chinese 

૎֮ټࡩΰՕᄒαΚ 
Name in English (in BLOCK LETTERS) ΰࡩ Surnameα αOther name ټΰ 

։ᢞ֮ࣔٙᇆᒘΚߪ  
Identity Document Number 

۰ܿΚ 
Residential Address 

ֲཚΚ  
Date 

ᢞԳ᡽ᆟΚߠ  
Signature of Witness 
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ჄᐊଢᙇԳಯᙇຏव஼ᎅࣔჄᐊଢᙇԳಯᙇຏव஼ᎅࣔჄᐊଢᙇԳಯᙇຏव஼ᎅࣔჄᐊଢᙇԳಯᙇຏव஼ᎅࣔ  
Notes on Completion of Notice of Withdrawal of Candidature 

ຏव஼ႊطଢᙇԳ࣍ߠᢞԳڇ໱Հ᡽ᆟ1. ᛧ༼ۖټ඿ಯנᇖᙇऱଢᙇԳΔႊჄᐊءຏव஼Ζ
የڣ۶  18 
ร 2 යΔ“ߪ։ᢞ֮ࣔٙ” 

ᄣࠀ਍ߪڶ։ᢞ֮ࣔٙऱԳՓΔ  
ΰidentity documentαਐѧ 

Ζٚ 

This notice should be used by a nominated candidate who wishes to withdraw his candidature. It should be 
signed by the candidate in the presence of a witness who can be any person aged 18 years or over and in 
possession of an identity document. According to section 2 of the District Councils Ordinance (Cap. 547), 

ρΰรࠏᢞԳΖ௅ᖕπ೴ᤜᄎයߠᖜٚױ݁  547 ີα  

“identity document” (

(a)	 ௅ᖕπԳ࿆ࠃಖයࠏρΰร  177 ີα

։ᢞ֮ࣔٙߪ ) means – 

an identity card issued to a person under the Registration of Persons Ordinance (Cap. 177); or 
ࢨ։ᢞΙߪऱנਬԳ࿇ٻ  

(b) ௅ᖕ ڇ  ᇠයࠏૡڶإࠀمயऱ๵ࠏՀٻਬԳ࿇נΔ
࿆ಖऱ֮ٙΙࢨ  
a document issued to a person under regulations in force under that Ordinance certifying that the person 
is exempt from being required to register under that Ordinance; or 

ࠏႊ௅ᖕᇠයྤۖ܍ᢞࣔᇠԳᛧ᝗ࠀ  

(c) ٻਬԳ࿇נऱᛧᙇᜰ࿆ಖٚ׌൷࠹੡ᇠԳऱߪ։ᢞࣔऱٚ۶֮ࠡٙהΖ  
any other document issued to a person that is acceptable to the Electoral Registration Officer as proof of 
the person’s identity. 

! 

ᢞԳჄᐊ֗᡽ᆟΖߠطຏव஼รԲຝ։ႊء .2  
The witness is required to complete and sign Part II of this notice. 

᡽ᆟ৵Δ֗ݔຏव஼Ⴤء .3  
ᇠֲཚ৵Δڇ  

ᚨ࣍༼ټཚ࿨ޔছ༼ټཚ࿨ޔছ༼ټཚ࿨ޔছ༼ټཚ࿨ޔছΰΰΰ
ऱᙇᜰז෻Գᘣ۞ಬٌڶᣂऱᙇᜰٚ׌Ζ  

ΰܛ  ܛܛܛ 2011 ڣڣڣڣ ଢᙇԳ20 ִִִִ 5ࢨଢᙇԳطհছααααࢨհছֲࢨհছֲࢨհছֲࢨֲ
ലլ൷࠹ಯᙇΖᙇᜰٚ׌ऱܿچբ࿆ע  

ᖆ໴փΖڇ  
This notice, when completed and signed, should be delivered to the relevant Returning Officer by the candidate 
or the candidate’s election agent in person before the close of nominations (i.e. by 20 May 2011). 
Withdrawal will not be accepted after that date. The address of the Returning Officer has been specified in the 
Gazette. 

4. ᓮࣹრՀڶ٨ᣂڼڇຏव஼༼ࠎଡԳᇷறऱᎅࣔЁ  
Please note the following with regard to the personal data supplied in connection with this notice-

(a) 

(b) 

ᇷறشຜᇷறشຜᇷறشຜᇷறشຜ

ᇷற᠏տᇷற᠏տᇷற᠏տᇷற᠏տ

༉ڼຏव஼༼ࠎऱଡԳ֗ࠡڶהᣂऱᇷறΔᄎࠎᙇᜰࠃ೭๠֗ᙇᜰ࣍شٚ׌ፖᙇᜰڶᣂ  
ऱشຜΖ  

Purpose of Collection
The personal data and other related information supplied in connection with this notice will be used by 
the Registration and Electoral Office and the Returning Officer for election-related purposes. 

ᖲዌΔࢨᛧ඄ᦞऱຝ॰הղࠡࠎ༽౨ᄎױຏव஼փऱᇷறڼ  

Transfer of Information 
The information provided in this notice may be provided to other authorized departments/agencies for 
election-related purposes. 

(c) 	 ౉ᔹଡԳᇷற౉ᔹଡԳᇷற౉ᔹଡԳᇷற౉ᔹଡԳᇷற  
ٚ۶Գڶᦞ௅ᖕπଡԳᇷறΰߏឆαයࠏρΰร 486 ີαऱය֮૞ޣ౉ᔹ֗ࠎ༽ࢬהإޏ  
ऱଡԳᇷறΖ  

Access to Personal Data 
A person has the right to request access to and correction of the personal data he supplied in accordance 
with the provisions of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486). 

(d) 	 ਷ᇬ਷ᇬ਷ᇬ਷ᇬ  

ຜΖشᣂऱڶፖᙇᜰ࣍ش  

ᣂ࣍ຘመڼຏव஼گႃऱଡԳᇷறऱ਷ᇬ  
25ଉཽ᨜ཽג᨜ሐܿچΚ೭נ༽ٚ׌ΰ  ᇆ௧ཽխ֨  

ଡԳᇷறαإޏਔ౉ᔹ֗ץ  ᚨ᜔ٻᙇᜰࠃΔ  
10 ᑔαΖ  

ΰ 

Enquiry 
Enquiries concerning the personal data collected by means of this notice (including the making of 
requests for access and corrections) should be addressed to the Chief Electoral Officer at 10th Floor, 
Harbour Centre, 25 Harbour Road, Wan Chai, Hong Kong. 

ᙇᜰጥ෻ࡡ୉ᄎ  
Բሿԫԫ؄ִڣ  
Electoral Affairs Commission 
April 2011 
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